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        ::::الملخصالملخصالملخصالملخص

تهدف هذه الورقة البحثية إلى تقصي المعاجم �لكترونية م�عددة ا�لغات و س@بل هيكلتها و دورها و فائدتها GلIس@بة 

كما تلقي الضوء cشكل `اص ]لى بنوك المصطل2ات ا7لٓية، ماهيتها و دورها و . �لمترجم و المصطلحي ]لى Yد سواء

طلحي في العالم العربي، البنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات س@نخصص الحديث عن ٔهم بنك ليٓ مص. خصائصها

ثم س@نختم اqراسة Gس@تقاء بعض مصطل2ات الاتصال و تق.ية المعلومات لت2ليلها ]لى ). Gسم(العلمية و التق.ية

ٔساس ما يعرف بتق.يات الترجمة .  

ا7لٓية، البنك ا7ليٓ السعودي  المعاجم �لكترونية، المصطلح المتخصص، بنوك المصطل2ات: الكلمات المف�احuةالكلمات المف�احuةالكلمات المف�احuةالكلمات المف�احuة

  .�لمصطل2ات العلمية، الترجمة، الاتصال و تق.ية المعلومات

Abstarct: 

This research paper aims at exploring multilingual e-dictionaries, how 

they are built, their role and advantage for translators and 

terminologists as well. It sheds the light, in details, on terminological 

data banks, their definition, their role and their characteristics. We will 

talk about the most prominent terminological data bank in the Arabic 

world, (BASM) Saudi Terminology Data Bank. This study will end by 

some examples pertaining to information and communication 

technology field. Translation strategies will be the basis on which the 

analysis of the examples will be carried out. 

Key words: E-dictionaries, specialised terminology, terminological 

data banks, (BASM) Saudi Terminology Data Bank, translation, 

information and communication technology. 
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        ::::مقدمةمقدمةمقدمةمقدمة

اذا تطورت ا7ٔمة بما ت��كره و ت�I~ه، تقدمت و ازدهرت معها . التك.ولوجuا معيار رقي و تقدّم و ازدهار ا7ٔمة

قد ي�ساءل سائل �يف . الثقافي و حتى ا�لغويكل جوانب الحياة بما في ذ� الجانب �ق�صادي و �ج�عي و 

في العصر الحديث ٔضحت التك.ولوجuا لصيقة �Gلغة و العكس صحيح، ذ� . يمكن �لتك.ولوجuا نٔ تطال ا�لغة ٔيضا

نٔ كل مس@ت~د ووافد و م�تكر في ثقافة شعب من الشعوب �س@تلزم اسما ٔو ]لامة تخول لٔ�فراد و الجما]ات 

  .التعرف ]ليها

ئ [تتحرك '': ء نٔ الو]اء ا�ي �س@توعب هذه المسميات هي ا�لغة لكونها كما ؤرد عبد السلام المسديلا مرا

طو]ا كما تلفت منها `ارجuا، فما ٔن �س@تفزها الحافز حتى ¤س@تجيب بواسطة �نتظام اqا`لي ا�ي يمكنها من ] ا�لغة

يطلق ا¬تصون و اqارسون في ]لم ). 56:1414.،معبد السلام(''اس�uعاب الحاHة المت~ددة و المق�ضيات المتوqة

ا�لغة ]لى ٔسماء ا¬تر]ات و المبتكرات في ]لم محدد من العلوم Gلمصطلح، كما ٔطلقوا ]لى العلم ا�ي يختص qGراسة 

  .و التنقuب في المصطل2ات بعلم المصطلح ؤ المصطل2اتية

وم و المعارف حتى ت�.اقلها ا7ٔجuال و حتى ت¶سر ]لى إن شريعة العلوم م.ذ القديم تقضي بتدو±ن و حفظ العل

اعتمد القدماء في . طالب العلم اك�ساب المعارف و العلوم و ا·تمحيص فيها و ٔحuا¹ تطو±رها و اضافة الجديد إ·يها

تدو±ن العلوم ]لى الورق و ا7ٔقلام، مٔا في الس@نوات ا7ٔ`يرة و م.ذ ظهور الحاسوب، توHه السواد ا7ٔعظم إلى 

اس@تÀٔÁر الحاسوب بمكانة سامuة لا يمكن �لمرء . س@ت¾دام الحاسوب في جرد المعلومات و تخز±نها و توثيقها و استرHاعهاا

نٔ ينكرها 7ٔنه ٔث�ت قدرته الفائقة ]لى ضم ]دد ممكن من العلوم و التقا¹ت و سرعته الهائÂ ]لى استرHاعها.  

لغوي و المصطلحي و حتى الهيئات ا¬تصة في ]لم المصطلح إن المتعامل مع ا�لغات ]لى اخ�لافها و الباحث ا� 

و اÊامع ا�لغوية، ٔصبحت تل~Áٔ إلى الحاسوب لتخز±ن المصطل2ات التي يتعاظم ]ددها يوما بعد يوم بتعاظم 

  . ت��ا±ن ٔساليب خزن هذه المصطل2ات من القوام¶س �لكترونية إلى بنوك المصطل2ات. المك�شفات
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لكترونية و بنوك المصطل2ات من المظاهر البارزة �لمعالجة ا7لٓية �لغات 7ٔنها تضمن �لمس@تفuد تعتبر المعاجم � 

تتفرع القوام¶س �لكترونية إلى . منها تفحص ما تحتاHه من مصطل2ات و معلومات نحوية و صرفuة عن المصطلح

نها القابل �لتحميل و منها ما يمكن Yٔادية ٔو ثنائية ٔو م�عددة ا�لغة و هي م�وفرة ]لى مواقع ش@بكة �نترنت، م

ونلا±ن(تصف2ه ]لى خط �نترنت فقط ٔ.(  

س@ن2دد في البداية ماهية . سنرصد في هذه الورقة البحثية �طار النظري ا�ي يتنزل ضمنه موضوع اqراسة

7ٔولى س@نعرف Gلمصطل2ات ا. المصطلح، المعجم �لكتروني و بنوك المصطل2ات: ]دد من المصطل2ات من ق�يل

cشكل ]ام لكن س@نقف خصوصا ]لى بنوك المصطل2ات و ننوه بخصائصها و ميزاتها و طرق هيكلتها و Õس@تقي واYد 

  ).Gسم(من ٔهم بنوك المصطل2ات في العالم العربي، البنك السعودي ا7ليٓ �لمصطل2ات 

        ::::تعريف المصطلحتعريف المصطلحتعريف المصطلحتعريف المصطلح- - - - 1111

و اسم Ú دلاÙ لغوية اتفق ]ليها ٔهل يعرف المصطلح ]لى ٔنه لفظ . هو المصدر الميمي من الفعل اصطلح ٔ

  : يعرفه اqكتور áدي صالح سلطان الشمري قائلا). 503:2000.ٔحمد،ش)(المصطلحيون( �خ�صاص

هو التعرف ا¬صوص، ٔو الاتفاق بين مجمو]ة م�خصصة ]لى وضع ٔلفاظ تدل ]لى : �صطلاح ٔو المصطلح''

فالاصطلاح . عن معنى من المعاني العلمية، يتفق ]ليه ]لماء ذ� العلممسميات م�اشرة لما يتداولون ٔو هو التعبير 

 )á.60:2012دي،ص(''...يجعل لٔ�لفاظ مدلولات Hديدة çير مدلولاتها ا7ٔصلية ٔو ا�لغوية

و م.ه فالمصطلح هو الكلمة التي تدل ]لى معنى محدد تواضعت ]ليه هيئة مختصة و ٔن المصطلح يوضع حصرا 

نٔ المصطلح عندما يخرج . Hديد çير المعنى ا�ي كان به من ق�ل ٔي المعنى ا�لغوي �éلاÙ ]لى معنا �و نفهم من ذ

بمعنى خٓر ٔن المصطلح عندما يصنف في `انة ]لم . من الثوب ا�لغوي، فهو س@يك�سب دلاÙ ]لمية م�خصصة محضة

عناه ظلا خٓرا çير ا�ي يعرف به في من العلوم فإن دلالته تصبح Hد ضيقة و لا تحتمل التÁؤيل و التفسير و لا لم 

ذ� العلم، نذ�ر ]لى س�uل المثال مصطلح فÁرٔة، نعني به في ا�لغة العامة حuوان ثدي بغض النظر عن الس@ياقات 

  . اÊازية التي يمكن نٔ �س@تعمل فيها
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ا�ي نجده في مٔا في مجال �]لام ا7ليٓ فهîي وYدة اد`ال في الحاسوب و لا نجد لها مفهوما خٓرا çير هذا 

إذن المصطلح، يتعلق بلغة �خ�صاص لا ا�لغة العامة و لغة �خ�صاص هي ا�لغة الخاصة لعلم . حقل �]لام ا7ليٓ

إذ نجد ا�لغة الطبية و الهندس@ية و . من العلوم و ما ٔهّلها لتكون كذ�، العدد الك�ير �لمصطل2ات المنخصصة

نٔ ]لم المصطلح هو العلم  Douglas Skuceو  Ingrid Meyerؤكده هذا ما ي. الخ..الميكانيكuة و البيولوجuة

 Douglas,s and(ا�ي يهتم بتوليد ووصف و ¤سمية المفاهيم في حقول م�خصصة في العلم

Ingrid,M.1990 :56.(  

إن ]لم المصطلح إذن هو ]لم يهتم �نمو مفردات ا�لغة 7ٔن ا�لغة Gٕمكانها اس�uعاب الملايين من المصطل2ات 

و كما نعلم ا�لغة في تطور دائم و ل¶ست ا�لغة العربية التي نت2دا اليوم هي ا�لغة التي كان يت2دا ا7ٔقدمون . ديدةالج

من العرب، و ل¶س �ه�م Gلمصطل2ات وليد اليوم، بل م.ذ القدم ، لكن ازداد ]ليه الطلب لا س@� مع ازد�د 

يقول اqكتور ٔحمد مطلوب في هذا . ح فيها جوهر العملية الترجميةالطلب ]لى الترجمة المتخصصة التي ±كون المصطل

و قد اهتم العرب Gلمصطل2ات العلمية و الف.ية م.ذ عهد م�كر، و ازدادت ٔهمية المصطل2ات حÕ �uشطت "المضمار 

ٔحمد،م(''الحركة العلمية و الفكرية و بدٔ عهد الترجمة.9:2006.(  

و يقال ٔن بعض اqراسات توصلت إلى ٔن الIس@بة . لجهد و المال و الوقتتتطلب عملية الترجمة الك�ير من ا

التي يتعرض إ·يها المترجم من ا7ٔخطاء مردّها إلى المصطل2ات و نٔ معظم وقت المترجم يضيع بين صف2ات القوام¶س 

اqولية إلى اÕشاء  هذا ما كان س��ا وراء لجوء بعض الشركات الكبرى و الهيئات. بحثا عن المقابل ا7ٔج.بي ؤ العكس

قوام¶س الكترونية و بنوك مصطل2ات لٓية توفر ]لى المترجم المال و الوقت و الجهد ]لى Yد 

  ). 211:1999.محمود،ا(سواء

        ::::تعريف القاموس �لكترونيتعريف القاموس �لكترونيتعريف القاموس �لكترونيتعريف القاموس �لكتروني- - - - 2222

همية قصوى في الترجمة ا7لٓية و الفورية و تعليم النطق و توليد  ٔ Ú يضا اسم المعجم المحوسب ويطلق ]ليه ٔ

إن القوام¶س ٔو المعاجم ]امة هي كتب تضم مفردات لغوية تصاحبها شروYات ٔو ). 26:2008.محمد،ز(ل�م لٓياا
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و الIشاط في انتاجuة هذه القوام¶س و المعاجم و . تفسيرات، �شترط في هذه المفردات ٔن ,كون مرتبة ,رت¶�ا `اصا

  ).¹200:2003د�،ح(افة مجتمع ماتداولها بين ٔفراد ا7ٔمة الواYدة �رهان ]لى رقي و تطور ثق

و س2�Iدث في هذا الموضع عن القوام¶س ٔو المعاجم . تصنف المعاجم و القوام¶س إلى ورقuة و الكترونية

تعتمد القوام¶س �لكترونية ]لى الحاسوب في تخز±ن المصطل2ات و بفض" ٔصبح ممك.نا في كل لحظة . �لكترونية

النصوص و اس@تخراج المصطل2ات المكونة لها و شر#ا و التنقuب عن المعلومة  تقريبا �طلاع ]لى ]دد هائل من

 Thierry,S,Serge,V and.(هذا هو الهدف وراء بناء القوام¶س �لكترونية. بcٔÁسط و ٔسرع الطرق

Jean,B.2000 :2( 

و النحوي و إن القاموس �لكتروني هو قا]دة بيانية لٓية �لمصطل2ات و كل ما يتعلق Gلمس@توى الصرفي 

  . تحفظ في ذا�رة تحز±ن ذات سعة �بيرة و يتولى ادارة هذا القاموس *از ليٓ مبرمج وفق تق.يات محددة. اqلالي لها

ٔنواع القوام¶س �لكترونيةٔنواع القوام¶س �لكترونيةٔنواع القوام¶س �لكترونيةٔنواع القوام¶س �لكترونية- - - - 3::::        

لغو�، تنقسم القوام¶س �لكترونية ؤ حتى الورقuة إلى قوام¶س ٔYادية ا�لغة و قوام¶س ثنائية ا�لغة و قوام¶س 

ما القوام¶س اY7ٔادية ا�لغة ف�تعامل مع المصطل2ات دا`ل ا�لغة الواYدة، ٔي ٔنها ¤شرح المصطلح . دة ا�لغاتم�عدٔ

و ا7ٔهم . ٔما الثنائية منها ف�عالجه بين لغتين مختلف�ين م�ل العربية ٔو الفرÕس@ية ٔو �نجليزية. بنفس ا�لغة التي Hاء ]ليها

ب¶� القوام¶س م�عددة ا�لغات ت�.اول المصطلح بترجمته في ٔكثر من . � و ,ر�ي�uانٔ هاتين ا�لغتين تختلفان صرفuا و نحو

  . لغتين

إذا صنف.ا القوام¶س �لكترونية بناء ]لى محتواها المعرفي، نجد القاموس العام ا�ي يضم مصطل2ات بدلا·تها 

ب إل مجال ]لمي `اص و حصري الواسعة و س@ياقاتها المتباينة ٔما القاموس المتخصص يحتوي ]لى مصطل2ات تIس

و اذا ذهبنا ٔبعد من هذ±ن التصنيفين، . م�ل قاموس المصطل2ات �ق�صادية و قاموس المصطل2ات �لكترونية

س@ن~د التصنيف القائم ]لى ٔساس تقني، من القوام¶س ما ±رد في ا7ٔقراص المدمجة و منها ما ±رد ]لى ش@بكة 

نور،ج(�نترنتٔ.5:2014.(  
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        ::::¾دام القاموس �لكتروني¾دام القاموس �لكتروني¾دام القاموس �لكتروني¾دام القاموس �لكترونيفوائد اس@تفوائد اس@تفوائد اس@تفوائد اس@ت- - - - 4

  :نذ�ر من بين المزا� التي ±تمتع بها القاموس �لكتروني

�س@تطيع المس@تفuد من القاموس �لكتروني التوصل إلى المقابل ا�لغوي �لمصطلح ا�ي يحتاHه في ظرف : السر]ة-

  .Hد وHيز ±كاد لا يتعدى الثانية

  .لايين من المصطل2ات سواء ٔكانت Hديدة ؤ قديمةيمتاز بقدرته الفائقة ]لى تخز±ن الم: الموسوعية-

ي ٔنه يوا�ب العصر و �س@تقطب كل وافد من المصطل2ات المس@ت2دثة مع امكانية تحيين ؤ اضافة بعض : العصرنةٔ

  .التعديلات ]لى المصطل2ات ا¬زنة

  . النحوي و الصوتي �لمصطلحتوفر بعض القوام¶س �لكترونية Gلإضافة إلى الشرح، المس@توى الصرفي و : الشمولية-

تجدر �شارة إلى ٔن القوام¶س �لكترونية لم تق�صر ]لى الحاسوب فقط بل ٔصبحت تدمج في الهواتف ا��ية حتى 

  .ي�س@نى �لمس@تفuد منها �طلاع ]لى ما يحتاHه في كل زمان و في ٔي مكان

ات و 7ٔGخص التي تتضمن ؤ تعالج المصطلح ا`تر¹ في هذه الورقة البحثية ٔن نتكلم عن القوام¶س م�عددة ا�لغ

  . المتخصص تحديدا

        ::::القاموس �لكتروني ا¬تصالقاموس �لكتروني ا¬تصالقاموس �لكتروني ا¬تصالقاموس �لكتروني ا¬تص- - - - 5

القاموس �لكتروني ا¬تص هو مدونة الكترونية تتضمن قائمة من المصطل2ات التي تنحصر ضمن مجال ]لمي 

نور،ج(و قد ±كون ٔYادي ؤ ثنائي ٔو م�عدد ا�لغة. محددٔ.8:2014.(  

        ::::لكتروني ا¬تص م�عدد ا�لغةلكتروني ا¬تص م�عدد ا�لغةلكتروني ا¬تص م�عدد ا�لغةلكتروني ا¬تص م�عدد ا�لغةالقاموس �القاموس �القاموس �القاموس �- - - - 6666

و هو س�uل لت¶سير التواصل بين . هو قاموس الكتروني يضم مصطل2ات م�خصصة بمقابلاتها في ٔكثر من لغتين

الباح�ين و العلماء في العلوم المتعددة كما ٔنه �سهل طريق العمل ]لى تطو±ر المصطلح سواء بلغته التي تمخّض عنها ٔو 

يذ�ر اqكتور ]لي القاسمي ٔنه من بين ٔنواع المعاجم الثنائية ا�لغة ). 1143:2001.اq±ن،ب عز(�Gلغة المنقول ا·يها
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ا¬تصة، المعجم المIشور في شكل كتاب و المعجم ا�ي تم ا]داده �لخزن في بنوك المصطل2ات و المعجم المعد لغرض 

  ). 69:2009.]لي،ق(الترجمة ا7لٓية

ك المصطل2ات ا7لٓية لا س@� العربية منها، ا`تر¹ ٔن نت2دث عن ٔكبر بنك و 7ٔن دراس�.ا س�سلط الضوء  ]لى بنو 

  ).Gسم(مصطل2ات في العالم العربي، البنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات العلمية

  ما هو البنك ا7ليٓ �لمصطل2اتما هو البنك ا7ليٓ �لمصطل2اتما هو البنك ا7ليٓ �لمصطل2اتما هو البنك ا7ليٓ �لمصطل2ات؟؟؟؟- - - - 7777

  :1980البنك ا7ليٓ �لمصطل2ات في مقال لهما Õشر ]ام  John MCNaught و  J.C.Sagerيعرف الباح�ان 

‘’A terminology data-Bank(term bank) is a collection of special language vocabularies, 

including standardised terms, stored in a computer which can be used as a mono-

lingual or a multilingual dictionary for direct consultation, as a basis for dictionary 

production, as a control instrument for consistency of terminology and as an ancillary 

tool in information’’(John,M and Sager,j.1980:2)  

و ]ليه، البنك ا7ليٓ �لمصطل2ات هو مجمو]ة من كلمات تIتمي إلى لغة معينة، بما في ذ� المصطل2ات التي تم 

الكلمات في الحاسوب و يمكن اس@تعمالها ]لى هيئة قاموس Yٔادي ٔو ثنائي ا�لغة سواء لغرض تقu¶سها، تخزن هذه 

التفحص المباشر ؤ كقا]دة لبناء القاموس ٔو Gٔداة لتفحص مدى دقة المصطلح ٔو Gٔداة مسا]دة في اك�ساب 

  . المعلومات

Y ضحت لا فصال �لمترجم عنها و المصطلحي ]لىد سواء `اصة و ٔنها تضم إن بنوك المصطل2ات اليوم ٔ

و الترجمة . المصطل2ات المتخصصة فقطٔ Ùٓ7تعد بنوك المصطل2ات ا7لٓية مصادر ذات م.فعة في الترجمة عن طريق ا

  )Antonio ,R, Gabriel,L and) Jao,M.2002:1999 التي يعدها �Õسان
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‘’Terminological data-banks were primarily designed for speeding up translation. 

Data banks of different data structure were created in the sixties: the 

Bundessprachenamt in the Federal Republic of Germany(FRG) started to record pairs 

of equivalents.’’(Helmut,F.1982 :8) 

ففي مطلع . و قد تم اÕشائها في الس@ت¶.ات في المانيا. ظهرت بنوك المصطل2ات ا7لٓية ل�سريع عملية الترجمة    

الس@ت¶.ات Gدرت العديد من الهيئات و الشركات في حوس@بة بعض المدا`ل ا�لغوية بغرض الولوج السريع إلى بنك 

ٔصبحت هذه البنوك المصطلحية ٔداة ذات تÁثٔير ]ال في . المصطل2ات ا�ي يوفر ]ليهم المال و الوقت و الجهد �بذ

  .ل ]لى المعلومات و توثيقهاالحصو 

        ::::خصائص بنوك المصطل2اتخصائص بنوك المصطل2اتخصائص بنوك المصطل2اتخصائص بنوك المصطل2ات- - - - 1111- - - - 7777

,تميز بنوك المصطل2ات عن المعاجم و القوام¶س الورقuة في ٔنها توفر �لمس@تفuد منها �طلاع ]لى ٔYدث     

¤شمل . المصطل2ات، 7ٔن الحاسوب قابل لاس�uعاب ملايين المصطل2ات التي لا �س@تغرق ادماHه فuه إلا بضع ثواني

و ما يجعل بنوك المصطل2ات . ]لى `اصية التعرف ]لى التكرار المصطلحي 7ٔن الحاسوب ذو قا]دة بيا¹ت لٓية ئضا

  . عملية ٔكثر، هو توفيرها �لجهد و المال و الوقت ]لى الباحث

لٓيات لٓيات لٓيات لٓيات عمعمعمعمل بنوك المصطل2ات ا7لٓيةل بنوك المصطل2ات ا7لٓيةل بنوك المصطل2ات ا7لٓيةل بنوك المصطل2ات ا7لٓية- - - - 2222- - - - 7777::::        

الموسو]ات و لوائح المصطل2ات التي  �س@تقي المسؤولون ]ليه المصطل2ات من المعاجم و القوام¶س المتخصصة و

,ك�ب هذه المصطل2ات مرفوقة بخصائصها ا�لغوية  ]لى Hذاذات و من ثمة اد`الها . تعدها اÊامع و الهيئات ا�لغوية

و عندما يبحث المس@تف�د عن مصطلح معين، ما ]ليه إلا اد`ال المصطلح . إلى الحاسوب ٔ±ن س@تخزن و تعالج لٓيا

 . ن طريق لوYة المفاتيحالمراد البحث عنه ع

,كثر بنوك المصطل2ات فب العالم الغربي، منها ما هو م�خصص في مجال واYد كما هو الحال GلIس@بة لبنك 

ٔم في ]المنا . س@يمنز �لماني ا�ي يهتم Gلمصطل2ات المتعلقة Gلهندسة الكهرGئية و منها ما هو م�عدد التخصصات
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بتوÕس و بنك مجمع ا�لغة العربية ) قمم(و قا]دة البيا¹ت المصطلحية ) معربي(جمية قا]دة البيا¹ت المع : العربي نذ�ر

7ٔGردن و بنك المصطل2ات في مك�ب تIس@يق التعريب و ش@بكة العربية �لمصطل2ات و البنك ا7ليٓ السعودي 

  ).Gسم(�لمصطل2ات 

        ::::البنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات العلمية و التق.يةالبنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات العلمية و التق.يةالبنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات العلمية و التق.يةالبنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات العلمية و التق.ية- - - - 8888

 ٓ لية مصطلحية في مجالات معرفuة م�باينة ٔÕشÁٔ في مدينة المS عبد العز±ز �لعلوم و التق.ية هو قا]دة معطيات 

قام . 1983وقد ٔشرف ]ليه اqكتور محمود اسماعيل صالح صيني س@نة ) المركز الوطني �لعلوم و التك.ولوجuا(

Gوروثم وضعوا ا�لمسات ا7ٔ`يرة  المسؤولون عن هذا البنك �ز�رة الهيئات المسؤوÙ عن بنوك المصطل2ات في ٔ

كما ٔجرى البنك اتصالات . : 217-218) 1999.محمود،ا(�لمشروع ا�ي بدٔ تنفuذه في الربع ا7ٔ`ير من العام  نفسه

مع هيئات عربية كم~امع ا�لغة العربية و مك�ب تIس@يق التعريب و معهد اqراسات و ا7ٔبحاث ]لاوة ]لى المعاهد و 

  . qول العربيةمراكز البحث العلمية في ا

        ):):):):GسمGسمGسمGسم((((ٔهداف البنك ا7ليٓ السعودي ٔهداف البنك ا7ليٓ السعودي ٔهداف البنك ا7ليٓ السعودي ٔهداف البنك ا7ليٓ السعودي - - - - 1111- - - - 8888

يذ�ر اqكتور محمود اسماعيل صيني نٔ البنك ٔÕشÁٔ لمسا]دة المترجمين و المصطلحيين و لIشر المصطل2ات العلمية 

        . و التق.ية و تعويد الباحث العربي ]ليها و �لمساهمة في وضع المصطل2ات الجديدة يدا بيد مع المصطلحيين

إن هذه الخطوة التي قٔدم ]ليها المركز الوطني �لعلوم و التك.ولوجuا، انجاز لا ينكر فض" و لا �س@تخف Gلجهد     

ا�ي بذل H7ٔ"، لما �ساهم به في تعريب العلوم و انتاج المصطل2ات العلمية الجديدة و توصيلها �لمس@تفuد بلغته ا7ٔم 

  .يةؤ ا�لغة �نجليزية و العربية و حتى ا7ٔلمان 

        ::::خصائص البنك ا7ليٓ السعوديخصائص البنك ا7ليٓ السعوديخصائص البنك ا7ليٓ السعوديخصائص البنك ا7ليٓ السعودي- - - - 2222- - - - 8888

المصطلح : و يضم المدا`ل التالية. اخ�صاص ؤ مجال بحث 215مصطلح و يضم  300000يحفظ Gسم ٔكثر من 

العربي، المصطلح �نجليزي و المصطلح الفرÕسي و المصطلح ا7ٔلماني و المواضيع و رقم المصطلح و تعريفه و ٔحuا¹ 

و نظام تحديث  - Data entry System-نظام اد`ال البيا¹ت: عمل البنك إلى يمكن تقس@يم نظام . مصدره



قراءة في مصطل2ات الاتصال و تق.ية : لٓيات ,رجمة المصطلح العربي المتخصص في المعاجم �لكترونية م�عددة ا�لغات سٔس و: : : : ريمة كمالريمة كمالريمة كمالريمة كمال
    المعلومات في البنك السعودي ا7ليٓ �لمصطل2ات العلمية و التق.ية

Cnplet/MEN     www.cnplet.net    Timsal N Tamazight N°7, Septembre 2016 

-10- 

 

و نظام Yذف  -data retrieval system-و نظام استرHاع البيا¹ت - Data update system-البيا¹ت

  .Data delete system-)454:1998.محمد،ع(البيا¹ت

`انة المصطلح عن طريق لوYة المفاتيح ثم يبحث المس@تفuد من البنك عن مصطلح معين Gٕد`ال المصطلح في 

اخ�يار مجال البحث ا�ي يIتمي اليه المصطلح في `انة المواضيع ثم يختار ا�لغة ا7ٔصل �لمصطلح المراد البحث عنه ثم 

و اذا نقر المس@تفuد ]لى مقابل المصطلح س@يظهر Ú رقمه و . ينقر ]لى بحث، س@تظهر ,رجمة المصطلح �Gلغات الثلاث

 . و بعض المعلومات المتعلقة بهتعريفه 

        ذذذذ::::الترجمة �وس@يÂ  لتوليد  المصطلحالترجمة �وس@يÂ  لتوليد  المصطلحالترجمة �وس@يÂ  لتوليد  المصطلحالترجمة �وس@يÂ  لتوليد  المصطلح- - - - 9999

: من المتعارف ]ليه في ٔوساط المصطلحيين ٔن من وسائل نمو ا�لغة العربية، وضع المصطل2ات التي تتم عن طريق

يث عن الوسائل لن نطيل الحد. �رتجال و �ش@تقاق و القuاس و اÊاز و التوليد و �قتراض و النحت و الترجمة

الترجمة لا ,كون إلا بوجود مصطلح و . المذ�ورة ٔولا بقدر ما س2�Iدث عن الترجمة �وس@يÂ لوضع المصطلح و بنائه

±رى اqكتور ٔحمد مطلوب ٔن ). Neologisms(المصطلح لا ±كون إلا Gلترجمة `اصة إذا تعلق ا7ٔمر Gلمس@ت~دات 

و يعتبر نٔه إذا كان . عد فٔضل من التعريب و �قتراض و النحت,رجمة المصطلح اYٕدى ٔهم وسائل توليده و ت

مقابل المصطلح ٔكثر من كلمة، لا �شكل حرHا في ا�لغة 7ٔن معظم المصطل2ات في ا�لغات ا7ٔج.بية Yالها 

�ٔحمد،م(كذ.189:2006 .(        

. جمة بتق.يات الترجمةيطلق ]لى هذه ا7ٔسس في ]لم التر . �لترجمة قوانين و ٔسس وجب ت��ع في ,رجمة مصطلح ما

  :نلخصها ف� يÁتئ

مفاهيم الترجمة المنظور التعريبي ''في كتابه '' �ق�باس ''يطلق محمد اqيداوي ]لى هذه التق.ية اسم  :�قتراض  -

�قتراض في الترجمة هو النقل الحرفي و الصوتي لكلمة من ا�لغة المصدر ). 89: 2007.اqيداوي،م('' لنقل المعرفة

تعود ٔس@باب �قتراض إلى تعذّر وجود مقابل في ا�لغة الهدف ؤ ربما قصد الإبقاء ]لى طابع النص . ا�لغة الهدف إلى

  .ا7ٔصل
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]لى عكس �قتراض ،الIسخ هو نقل التر�يب الموجود في ا�لغة ا7ٔصل إلى ا�لغة الهدف و ,رجمته حرفuا : الIسخ -

� نقل التعبير ٔو البناء بواسطة الترجمة الحرفuة ،و هذا هو الفرق بين هو بذ. حتى لو كان مخالفا لتر�يب ا�لغة الهدف

  .الIسخ و �قتراض

هي تS الترجمة التي تنقل كل مفردة Gلمفردة التي تقابلها في ا�لغة الهدف دون ٔن تÁٔ`ذ في ]ين : الترجمة الحرفuة  -

  .�عتبار ٔن ,را�يب و طرق التعبير عن المعنى تختلف بين ا�لغات

  :تق.يات الترجمة çير المباشرةتق.يات الترجمة çير المباشرةتق.يات الترجمة çير المباشرةتق.يات الترجمة çير المباشرة- - - - 1111- - - - 9999

ينطوي الإبدال الصرفي ]لى التغيرّ النحوي في الترجمة و لا . هو ما �سميه كاتفورد بتغيرّ المس@توى: الإبدال الصرفي -

يعتبر فuناي و داربلنيه ٔن الإبدال الصرفي هو ٔكثر . ±كون الإبدال إما إلزامuا ٔو اخ�يار�. يمسّ Gلمعنى العام �لنص

: 2003.محمد،ع(و هو ما ٔكدّه اqكتور محمد عناني ،انطلاقا من تجربته الشخصية . ا7ٔنواع ش@يو]ا في الوسط الترجمي

90.(  

يعود المترجم إلى هذه . التطويع هو تغييرّ و*ة النظر التي تخوّل لنا التعبير عن الظاهرة نفسها بطريقة مختلفة: التطويع -

الحرفuة قد تقوده إلى ,رجمة صحي2ة ]لى مس@توى قوا]د ا�لغة إلاّ ٔنها ت�.افى و عبقرية التق.ية عندما ±رى ٔن الترجمة 

  .ا�لغة المنقول إ·يها

¤ش@يع هذه التق.ية في ,رجمة ا7ٔم�ال و . هو نٔ يعبرّ المترجم عن الشيء ذاته إلا نٔه يغيرّ التر�يب و ا7ٔسلوب: التكافؤ -

طلاحuة حuث يتم تعويض الجانب ا�لغوي بما يقاب" في النص الهدف الحكم و ا7ٔقوال المÁثٔورة و التعابير �ص

  .لاخ�لاف الثقاف�ين

�ش@يع . يغيرّ فيها المترجم محتوى و شكل النص ا7ٔصل بحيث يناسب قوا]د و ثقافة النص الهدف: التكuيف -

  .اس@تعمال هذه التق.ية مع المعيقات الثقافuة في عملية الترجمة

        لاتصال و تق.ية المعلوماتلاتصال و تق.ية المعلوماتلاتصال و تق.ية المعلوماتلاتصال و تق.ية المعلومات؟؟؟؟ماذا نقصد بمصطل2ات اماذا نقصد بمصطل2ات اماذا نقصد بمصطل2ات اماذا نقصد بمصطل2ات ا- - - - 10101010
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,تمثل هذه الوسائل في . هي مجمو]ة من الوسائل و المصادر التي ¤س@تعمل لإيصال و تخز±ن و تبادل المعلومات    

�ذا]ة، التلفزيون، (و تق.يات البث المباشر ) البريد �لكتروني و المدو¹ت و المواقع(الحواس¶ب و ش@بكة �نترنت 

الثابتة ٔو ( و الاتصالات الهاتفuة) الصوت و الفuديو و ٔ*زة التخز±ن(و تق.يات البث المس~ل) و البث ]بر �نترنت

 ). المتنقÂ و ا7ٔقمار الصناعية

مÂ�ٔ تطبيقuة لبعض مصطل2ات الاتصال و تق.ية المعلومات و ,رجمتها في البنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات-11:  

    AAAAddddwawawawarererere////    1111مممم

  467961          الرقم                    

  الموضوع                         الاتصالات و تق.ية المعلومات  

  العربي                            �ر¹مج د]ائي 
 Adware�نجليزي                      

  
  

 

 
 ليزي بيا¹ت المصطلح �نج

TTTTerererermmmm                         adware  
 

DeDeDeDeffffiniiniiniinittttionionionion                   Advertising that is integrated into software. 
Adware is often combined with a host  application that is provided at 
no charge as long as the user agrees to accept the adware  

  

نى ا7ٔشمل و ا7ٔدق لهذا المصطلح هو �ر¹مج التي يث�ت ]لى *از الكمبيو,ر الخاص بك عن طريق *از إن المع

والعديد من الخدمات اÊانية التي تقوم بتنزيلها من الإنترنت . كمبيو,ر عن بعد، ٔي عن طريق ش@بكة الإنترنت

çيرها من المعلومات من *از الكمبيو,ر الخاص س@ت_�ت البرامج الخفuةّ التي ,رسل تفاصيل عن المواقع التي ,زورها و 

  بيا¹ت المصطلح العربي

  �ر¹مج دِ]ائي                  المصطلح
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�لمعلنين حتى ±تمك.وا من اس@تهدافك عن طريق الإ]لا¹ت ) والتي يمكن نٔ تتضمن عنوان �ريدك الإلكتروني(بك 

  .المن��قة والبريد المزعج

عربية و Hاء المقابل العربي مكون من وYدتين ]لى عكس المصطلح ا7ٔصل و ل¶س Ú مقابلا حرفuا في ا�لغة ال

و هذا ما يفع" المترجم Yين . إنما Hاءت ,رجمته من `لال التعريف ٔو الشرح المفصل �لمصطلح في لغته ا7ٔصل

وردت ,رجمة المصطلح اس@تعانة Gلترجمة الشارYة التي ¤س@تقي ,رجمة . يتعذر ]ليه وجود المقابل الحرفي �لمصطلح

ٔبعد من هذا bرى ٔن تق.ية ,رجمة المصطلح هي التكافؤ 7نٔ  و اذا ذهبنا إلى. المصطلح من تعريفه في لغته ا7ٔصل

  . ,رجمته تعبر عن الشيء ذاته إلا ٔنها Hاءت بطريقة مغا±رة في ا�لغة الهدف حتى ت�.اسب مع ,ر�يبها و ٔسلوبها

        BBBBIIIIOSOSOSOS////        2222مممم

  468098الرقم                                                

  الاتصالات و تق.ية المعلومات         الموضوع                    

  الخرج القا]دي  / العربي                             نظام اq`ل 
 BIOS�نجليزي                           

  

  بيا¹ت المصطلح �نجليزي 

  بيا¹ت المصطلح العربي 

  الخرج القا]دي / المصطلح                             نظام اq`ل

  نظام                الكلمة الرئ¶س@ية        

مجمو]ة مساقات �رمجية سٔاس@ية تفحص العتاد�ت عند الإقلاع ، وتفعل نظام : التعريف                      في الحواس¶ب الشخصية 

، بحيث يمكن تنفuذه عند بدء ¤شغيل  RAMفي ذا�رة  BIOSيخزن . ال�شغيل ، وتتحمل نقل المعطيات ]بر تجهيزات عتادية 

  .Yاسم في ا7ٔداء ، فإنه çير مرئي ]ادة لمس@ت¾دمي الحاسوب  BIOSومع نٔ  .الحاسوب 
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TTTTerererermmmm                                                           BIOS  

DeDeDeDeffffiniiniiniinittttion                                     ion                                     ion                                     ion                                     The set of essential software routines that test computer 

hardware at startup, start the operating system, and support the transfer of information between 

hardware devices. The BIOS is stored in read-only memory (ROM) so that it can be run when the 

computer is turned on. Although critical to performance, the BIOS is usually invisible to computer 

users    

BIOS  هذا هو المدمج في رقاقة . الإخراج/ هو اخ�صار �لتعليم ا7ٔساسي نظام الإد`الROM  ة التيYلى ا�لو[

تحتوي ]لى البرامج ا7ٔساس@ية لإدارة مد`لات �لكمبيو,ر وا¬رHات، والتي يتم تحميلها إلى ا�ا�رة ٔثناء عملية 

  .�شغيلال 

ول ما نلاحظه ]لى هذا المصطلح هو ٔنه مختصر ٔي مكون من الحروف ا7ٔولى لكل كلمة م.ه و المصطلح ٔ

Ú هذا العرف المتبع في ,رجمة ا¬تصرات التي تترجم اع�دا ]لى . ,رجم ل¶س بوصفه مختصرا بل ,رجمت الكلمات المكونة

  .تق.ية الترجمة الحرفuة

        BlBlBlBlueueueuettttoooooooothththth////    3333مممم

  ضوعبيا¹ت المو 

  483028الرقم                       

  الموضوع                   الاتصالات و تق.ية المعلومات 

  العربي                    بلوتوث 

  Bluetooth�نجليزي               

 

  بيا¹ت المصطلح العربي
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  المصطلح                        بلوتوث  

مواصفة اتصالات مصممة ·تمكين الهواتف النقاÙ والحواس¶ب وا7ٔ*زة  - 1    التعريف                    

ا7ٔخرى من تقاسم المعلومات و,زامن البيا¹ت وتتطلب هذه التق.ية وجود قطعة رقائقuة `اصة Gلبلوتوث 

تق.ية إتصالات لاسلكuة ردايوية فى نطاق الموHات القصيرة ¤سمح بنقل البيا¹ت بين  - 2. في كل *از

  .ا7ٔ*زة الإلكترونية ضمن مسافات قصيرة تترواح بين متر و]دة مٔ�ار

  

 بيا¹ت المصطلح �نجليزي

Term                    Bluetooth  

 

تصل إلى (بلوتوث هو معيار الصنا]ة التقني لتك.ولوجuا الراديو مما �سهل نقل الإشارات ]بر مسافات قصيرة 

]لى س�uل المثال، . زة الكمبيو,ر وçيرها من ا7ٔ*زة من دون اس@ت¾دام ا7ٔسلاكبين الهواتف ؤ*) مترا 10حوالي 

يمكن �لهاتف المحمول بتق.ية بلوتوث التواصل مع كمبيو,ر سطح المك�ب ٔو *از كمبيو,ر محمول لغرض مزام.ة 

  .البيا¹ت، م�ل مذ�رات التعي¶.ات

 ٔي �قتراض و ذ� لتعذر وجود مقابل في ا�لغة الهدف في هذا المقام، Hاءت ,رجمة هذا المصطلح Gلنقل الصوتي 

ٔكثر من نية �بقاء ]لى روح المصطلح ا7ٔصل في الترجمة . 

        CCCCD D D D BBBBooooooootttt    ////4444مممم

  بيا¹ت الموضوع

  473235الرقم                       

  الموضوع                   الاتصالات و تق.ية المعلومات 

  القرص المضغوط   العربي                    تمهيد من

 CD boot�نجليزي               
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  بيا¹ت المصطلح العربي

  المصطلح            تمهيد القرص المضغوط 

 
  بيا¹ت المصطلح �نجليزي

TTTTerererermmmm                             CD Boot  

DeDeDeDeffffiniiniiniinittttionionionion                    The process of starting a computer from the retail 
product CD-ROM and then installing Windows on the hard disk using 
the Setup program on the CD      

  

ا·تمهيد من القرص المضغوط هو وسائط رقمية لتخز±ن البيا¹ت القابÂ للإزاÙ التي يمكن �لكمبيو,ر تحميل و¤شغيل 

هو اخ�صار  Boot .CDو  CDون المصطلح ا7ٔصل من كلمتين هما يتك. نظام ال�شغيل ؤ �ر¹مج ا7ٔداة) ا·تمهيد(

وردت ,رجمة المصطلح بتفكuك ا¬تصر . هو اسم معناه في لغة الكمبيو,ر تمهيد Bootو  Compact Diskلكلمة 

ؤلا ثم ,رجمته ,رجمة حرفuة اضافة إلى �سم Boot مع الحفاظ ]لى المعنى .  

        //// DDDDVVVVD D D D        5555مممم

  بيا¹ت الموضوع

  473829                     الرقم  

  الموضوع                   الاتصالات و تق.ية المعلومات 

    DVDالعربي                    

 DVD�نجليزي               

 

  بيا¹ت المصطلح العربي

   DVDالمصطلح            
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  بيا¹ت المصطلح �نجليزي

TTTTerererermmmm                            DVD  

DeDeDeDeffffiniiniiniinittttionionionion             A form of storage characterized by high capacity 
(roughly 650 MB) and the use of laser optics rather than magnetic means 
for reading data. Optical disk storage commonly used for audio, video, and 
computer data. DVDs range in capacity from 4.7 GB to 17 GB, and can 
store significantly more than a CD-ROM         

  

هو قرص بصري رقمي �س@ت¾دم �لIسخ  Digital Versatile Disc:هو اخ�صار لــــ DVDمصطلح 

لعربية و لم ,رد ,رجمة المصطلح �Gلغة ا.�ح�ياطي وتخز±ن البيا¹ت من ٔي نوع من وسائل الإ]لام بما في ذ� الفuديو

و bرى لو ,رجم YاÚ . و ل¶س لنا تفسيرا لهذا إلا ٔنه ربما لش@يوع المصطلح ؤ سهوا منهم. إنما ٔبقوا ]ليه في ا�لغة ا7ٔصل

س@يكون ٔفضل لو ,رجم . 2kال Gقي ا¬تصرات، رغم طول المصطلح إلا ٔن الغرض ا7ٔسمى �لترجمة هو إفهام المتلقي

  . المصطلح ب قرص بصري رقمي

    IIIInnnnttttrrrraaaanenenenetttt    ////6666مممم

  بيا¹ت الموضوع

  474112الرقم                       

  الموضوع                   الاتصالات و تق.ية المعلومات 

  ش@بكة دا`لية العربي                    

  Intranet�نجليزي               

    
  بيا¹ت المصطلح العربي
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  المصطلح                        ش@بكة دا`لية 

  الكلمة الرئ¶س@ية                 ش@بكة 

ش@بكة معلوماتية مصممة لمعالجة المعلومات دا`ل شركة ؤ م.ظمة تعتمد التعريف                        

. توفر الش@بكة توزيع الوmئق والبرمجيات والنفاذ إلى قوا]د المعطيات والتدريب.  TCP/IPموافuق 

في Õشر المعلومات والتطبيقات والمتعلقة  Webدم صف2ات سميت الش@بكة بهذا �سم 7ٔنها ¤س@ت¾

، و]لى �ريد  FTPيمكن �لش@بكة نٔ تحتوى ئضا ]لى موقع ¬دم .  GٕWebنترنت م�ل م�صف2ات 

  .الكتروني ومجمو]ات إخ�ارية ولوائح �ريد لاينفذ إ·يها إلا العاملون في المنظمة

        
 بيا¹ت المصطلح �نجليزي

Term                    Intranet   

 

Intranet س@ت¾دام تق.يات الإنترنت لعمليات الاتصال دا`ل المنظمةG يقسم المصطلح ا7ٔصل . هي ش@بكة اتصال

. معناها الحرفي هو ش@بكة netتعني السابقة دا`لي ٔم اللاحقة . netو اللاحقة  Intraالسابقة : إلى قسمين و هما

رفuة كانت الحل الوحuد 7ٔن لو ,رجم المصطلح اقتراضا لكان من الواجب في ,رجمة هذا المصطلح، تق.ية الترجمة الح

  .ارفاق شرYا ؤ مقابلا حرفuا لهذا المصطلح حتى يفهم المتلقي معناه

    PPPProrororoxxxxy y y y SSSSerererervvvverererer////    7777م م م م 

  بيا¹ت الموضوع

  466791الرقم                       

  الموضوع                   الاتصالات و تق.ية المعلومات 

  `ادم و�يل  عربي                    ال

  Proxy server�نجليزي               

    
  بيا¹ت المصطلح العربي
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  المصطلح                        `ادم و�يل  

  الكلمة الرئ¶س@ية                 `ادم  

   )و�يل(مخدّم مفوّض المرادف                         

يد±ر حركة مرور انترنت من ش@بكة  firewallمكون لجدار ¹ر         التعريف                
. و�س@تطيع توفير `دمات ٔخرى م�ل تخبئة الوmئق وضبط النفاذ إلى الش@بكة, محلية وإ·يها

، م�ل صف2ات  �س@تطيع ا¬دم المفوض تحسين �داء بتزويد وتخز±ن المعطيات المطلوبة كثيراً
وYذف الطلبات التي يعدها مسؤول ا¬دم çير ملائمة، م�ل  الموقع الشهيرة، و�س@تطيع ,رش@يح

  .طلبات لنفاذ çير مخول إلى ملفات ام�لا�ية
        

    بيا¹ت المصطلح �نجليزي

TTTTerererermmmm                                  Proxy Server     

KKKKeyeyeyeywwwword                     ord                     ord                     ord                     Server        

DeDeDeDeffffiniiniiniinittttionionionion                 A server located on a network between client 
software, such as a Web browser, and another server. It intercepts all 
requests to the server to determine whether it can fulfill them itself. If 
not, it forwards the request to another server.     

 

ا�ي يعمل �وس@يط لطلبات من ) نظام الكمبيو,ر ٔو التطبيق(الخادم في ش@بكات الكمبيو,ر، `ادم و�يل هو     

وردت ,رجمة المصطلح بوYدتين في الترجمة كما في ا�لغة ا7ٔصل  .العملاء ا�±ن يبحثون عن موارد من خوادم ٔخرى

  . لجوء إلى الترجمة الحرفuة

        ::::الخاالخاالخاالخاتمتمتمتمةةةة

لكترونية ٔصبحت çاية في ا7ٔهمية لما توفره نخلص من `لال هذه الورقة البحثية نٔ القوام¶س و المعاجم �

من بين هذه القوام¶س ما هو ثنائي ؤ م�عدد ا�لغة و منها ما يتضمن . �لمصطلحي و المترجم من وقت و مال و*د
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إن البحث عن المصطلح فيها لا يتطلب إلا ثواني . المصطل2ات العامة و منها ما �ش@تمل ]لى المصطل2ات المتخصصة

و ٔكبر هذه القوام¶س تخزينا �لمصطل2ات ما �سمى ب�.وك المصطل2ات التي . مخزنة في قا]دة بيا¹ت لٓيةمعدودة 7ٔنها 

و سر]ان . ظهرت في اوروG حتى ,زيل عن المترجم و المصطلحي عبÁٔ ,رجمة المصطلح المتخصص إلى ا�لغات ا7ٔخرى

. ربية، بهذا ظهر ]دد من بنوك المصطل2ات ا7لٓيةما اس@ت~ابت الهيئات العربية لهذا المس@ت~د و نقلته إلى البéان الع

و كان ٔكبرها البنك ا7ليٓ السعودي �لمصطل2ات ا�ي ٔÕشÁٔ في الر�ض تحت اشراف ا7ٔس@تاذ اqكتور محمود 

ا`تر¹ نٔ Õس@تقصي تق.يات ,رجمة . مصطلح التي تتزايد يوما بعد يوم 300000يضم ٔكثر من . اسماعيل صيني
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